OFFICE FEDERAL DE LA COMMUNICATION

Konzession fiir Flugzeugstation
fiir die Teilnahme am
beweglichen Flugfunkdienst

Licence de station d'adéronef
pour la participation au
service mabile adronautigue

Licencia de estacion ne 770103133.02 Aircraft station
de aéronave licence

Canformament 3 1'article 22 de la o1 sur les téldcommunications LTC de 90 awril 1297 (RS VB4.10) et au Reglement des radiocommunications
ananexe a la Convention internaticnate des idcommunications actusliament en viguaur, 12 présenis concessicn est acocordée pout I'utilisation
du spectre des fréquences de radiccommunication avae las installations de radiccommunication menticnnées ci-dessous.

La durie de |a corcession est limitée & 12 fin de I"anrée civile; & défaut de rehenciation du concessionaire signifiée avant 'expiration dela
coneession, celle-ci est automatiquemant rencuvedde sour une annes civile, La reranciation peut avalr liey gaur la fin d'un mais civil et
doit Btrz communigués 3 'avancs par eort.

Hationalité et Indicatif Twpe Titulaire de la licence
signes d"immatri- d'appel de
culation d'aéraonef lTaéronaf

Alpine Segelfluggruppe
5UIS5SE fwelsimman
HB-2279 5F 25C

HE-2279 Falke 2000 |3770  Zweisimmen

Fuiss.| Classe d'|Bandes de fréguences/
Appareil Tvpe watts | emission |fréquences assignées

Communication VHF
1 TX/RX Becker AR-3201
TX/RX VHF-COM & A3E | 118.0 - 136.975 MH=z

HWavigatioen VHF
1 RX Becker WR=-Z2029
RX VHF-HNAVY 108.00 - 117.95 MH=z

DME Interragator
1 TX King KT-T7&4A 200 viDp RX 1030 TX 1090 MH=z
{
Emergency Equipment ;
1 TX E-01 ELT 0.125 121.50 + 243.00 MH=z

IS 11.97 EDIA FEGL34

La pré;;ntE'licence remplace Section concession
celle du 08.11.1995 de radiocommunic

1on
Bienne, le 31.10.2000

Annexel(s): 1 ﬁf; o

Plan de réseau '5/



UHicia legeral dal aviaziang civile
Federal CHice lor Civil Avcaton |

Bunciesamt far Zivilluftiah
Cifice tedéral de laviation civile

PRUFBESTATIGUNG ATTESTAZIONE D'ESAME
ATTESTATION D'EXAMEM INSPECTION STATEMENT
.-MI-SQD' - o Werknummar T i Kennzaschen | o N

Ty Muméro de séne Immatriculation | i

i i — i : = . ; .

e S - 285 C Numerodiscic  Lydy PS5 of Hegsrazione  HB- 2 2 # P

Type z | Serial nurnbar e Ragistration

Hiermit wird bestatigl, dass das obengenannle Lullfahrzeug im Rahmen der anwendoaran gesatziichen Vorschriften einer Nachpriluny untarzogen wurde, Dabai
warde dig Ubereinstimmung mil den Saumusterunterlagen und allizliger genchmigier Modifisationsunlerlzagen Okerprilt und Tasigestalt, dass sich das Luttiahrzoug,
| soweit gamiss den dberprifien Unterlagen feststeilbar, in lutitGehlioem Zustane hedndet.

Mous attesions par iz présame gue 'aérenef susmenbionne 2 subi un gxamen compémentare ans e cadre des preacriptions légales détormimantas, Sa conformilé avec les
documants de type et d'éventuels decumenls de modification Approuves & atd venhide & catte oocasion. Mous déduisons canformament av documsnis conirblos, gue lelic
agronef est en état de navigahilité

=i conferma che gquestasmmabile & stalo solonosio ad un csama camplementare rell zmbio delle presorizioni legali in vigom & chi la conformita al documenti o tipa & acd
eventuali alin cocumenti di modifica appreval & slals accerata, In base all'ezame dei docurmienti carbmallal, si slahilisoe che guestaeromohiie ¢ in cordizionedi
acronavigatilita.

This is 1o confirm thal the aircraf referenced alove has been sunjecied 1o an inspactian in acendlance with the applcable legal requirements &ne was lound o be in earlermity
| wilhi the tvpe design data and any applhicable approvad modificaton data. Based on thes insoection, it was determined that the aircrall is m an airwarthy condition

| Datum i:1&r Priifung | Marme und L.ln‘.e.rschri‘.: dees Priofars ﬁ.&; rf ] é.: Z?‘ﬂ 1 Beracntiqung My

Dale de l'examen Mam et signatume de Pexpert Aularisalion Mo.

Daiz dell esame 7&'}6 afj- Mome & firma dell esperta ./éf; Aulorizzazione Mo CAP __/2'-?"
Inspection date 7 ° 7 7 - __IEWE”'S_!"H-'!_'?__E'EEE‘.!F& s = SR

e il Autrarization Mo,

| NACHSTE NACHPRUFUNG FALLIG

| ECHEANGE DU PROCHAIN EXAMEN _
PHOSSIMC ESAME COMPLEMENTARE AL = 77' D& . D =
NEXT INSPECTIGN DUE | :

EIN UNBEGRINDETES UNTERLASSEN DER PRUFUNG HAT DIE EINLEITUNG DES VERFAHRENS AUF ENTZUG DES LUFTTUCHTIGKEITS-ZEUGNIS ZUR
FOLGE
UNE PROCEDURE VISANT AU RETRAIT DU CERTIFICAT DE MAVIGAEILITE SERA OUVERTE CONTRE CELUI QUI OMET DE PRESENTER L'AEACMNEF A
L'EXAMEN SANS RAISONS MOTIVEES
UNA PROCEDURA CON IL SCOPO DI RITIRARE IL CERTIFICATO D NAVIGABILITA, SARA INIZIATA CONTRO QUELLO QUE DIMEMTICA, SENSA MOTIVI
PRECIS!], DI PRESENTARE L'AERDOMOEBILE AL ESAME
FAILURE TO CONDUCT THE INSPECTION WHEN REQUIRED WILL RESULT IN THE INITIATION OF PROCEDURES TO REVOKE THE “

CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS

HATL Feem 20053051




Bundesamt fdr Zivilluftfahrt (BAZL)

Office fédéral de I'aviation civile (OFAC) 3003 Bern, 10. Mai 1996
Ufficlo federale dell'aviazione civile (UFAC)

Federal Office for Civil Aviation (FOCA)

Tel. 031/325 98 24/13
Telex: 912 8§49
Telefax: 031/325 80 48

21111
Eng Herrn
Mueller Niklaus
Mannried
3770 Zweisimmen

Luftfahrzeug HB - 2279

Sehr geehrter Her Miiller

Wir senden Thnen als Beilage folgende Unterlagen:

1. Bordpapiere
X Volistindiger Dokumentenordner Lufttiichtigkeitszeugnis
Eintragungszeugnis vorldufiges Lufttiichtigkeitszeugnis
Zulassungsbereich privat Schlepptiichtigkeitszeugnis
Larmzeugnis Bordbuch des Segelflugzeuges
Lfz-Flughandbuch (AFM) Fahrtenbuch fiir Freiballone
Flugreisebuch Versicherungsnachweis
Allfallige Bemerkungen
Mit freundlichen Griissen. BUNDESAMT FUER ZIVILLUFTFAHRT

Sektion FL/FM LA,

. ?Mﬁ’é
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—winterthur
P T E e R AT
CERTIFICATE OF INSURANCE

We, the undersigned, herewith certify that the aircraft
HB-2279 / Scheibe SF 25C / MTOM 650 kg

is covered worldwide within the scope of the aircraft policy no. 3.282.612
Coverage period: 05.09,2005 - 31.03.2006
Policyholder/Operatar: Alpine Seglfluggruppe

CH-3770 Zweisimmen/ Switzerland
SUBJECTS AND AMOUNTS

1. Limits of Liability including war and terror risks

Combined Single Limit (C5L) CHF  4'000°000 = SDR 2'000'000
(combined Third Party Legal Liability and Passenger Liability Insurance)

Statutory limits for individual jurisdictions included within the CSL:

Third party, passenger, baggage and cargo liability insurance according to the Montreal Convention 1999
and in respect to European countries according to the regulation (EC) No 785/2004 of the European
Parliament and of the council. Minimum SDR 1'500'000 covering third party personal injury and/or
damage to property. For bodily injury or death in the minimum SDR 100'000 per passenger on private
flights or the sum defined by the EU member state on aircraft up to 2'700 kg MTOM. In respect of
commercial flights SDR 250'000 per passenger for bodily injury or death; not less than SDR 16'000
advance payment; SDR 1'000 per passenger for damage to and/or delay of baggage; SDR 4'150 per
passenger for delayed carriage of passenger and SDR 17 per kilogram for damage to cargo

2. Hull All Risks Insurance

Agreed value: CHF 60'000
Deductible: In case of partial loss (FTIG);fix CHF 5'000:
nil in case of total loss

3. Occupants Accident Insurance

Crew (1) Passengers (1)
Death: CHF CHF  10'000
Permanent disablement (Var. A):  CHF CHF  10'000
Daily benefit from 1. day CHF CHF
Hospital daily allowance CHF CHF
Medical expenses, unlimited within
5 years from date of accident not insured insured

In respect of Austria (BGBI. Nr. 253/1957 and BGBI. | Nr. 173/2004): On private flights EUR 40'000 per
passenger for death or permanent disability in case of accident

ce Zurich-Airport / Switzerland

Winterthur Insur,
i 22.11.20056

Head Office
5 - /? J s /
egger ||" onika Knoflac
i

This Certificate of Insurance is issued as a matter of information only. Coverage is goverred by and all conditions are as per
Original Policy Wording or Fleet-Policy, including but not limited to any endorsements and or special conditions pertaining
specifically to the referenced aircraft, as in force at the time of loss.




Knaxy HB-2279

Benzin in Lt

95
50
45
40
35
30
25

Lt
Lt
Lt
Lt
Lt
Lt
Lt

max. Besatzung

ohne Gepack

157,9
161,5
165,2
168,8
172,5
176,1

180,0

max. Zuladung

198
198
198
198
198
198
198

Achtung: max. Zuladung von 198 Kg
muss mit Beladeplan 4.3 im AFM

kontrolliert werden !

min. 60kg Pilot !

max. Besatzung 180kg

max. Gepack 10kg





